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B crarbe OIMHMCHIBAIOTCS OCHOBHBIC HAINPABJICHHS BIMSHUS TYPELKOTO si3bIKa Ha asepOalfpkaHCKHII Ha
JIEKCUYECKOM YPOBHE B Hadane XX BeKa, aHAIN3HPYIOTCS CIOBA, IPOHUKINNE B a3epOaiPKaHCKUN SI3BIK W3
HeYyaT U XyHA0KECTBEHHOM JINTEpaTypbl OCMaHCKOT'O TYPELKOro s3bIka. CII0Ba OCMaHCKOI'O TYPELKOrO S3bIKa,
UCIIOJNB3yeMBlE B JTOT MEPHOJ, OKa3ajlu IOJOXKUTEIbHOE BIMSHHE Ha OOpa3oBaHHE M pa3BHUTHE
JMTEpaTypHOro azepOaimxanckoro a3pika. [1o cpaBHeHHIo ¢ koHIOM XIX Beka, B TOT HEPUOJ B IIpecce BO3-
HMKJIA npoOneMa (OpPMHUPOBAHUS M PACIPOCTPAHEHMS A3bIKA Ta3eT M )KYPHAJIOB, M3JAIOIIMXCSA HA POJHOM
A3bIKe. B XyJ0JKECTBEHHBIX NPOM3BENCHUAX Haualda XX BeKa JIEKCHYECKOEe BIUSHHME TYPELKOTO S3bIKa Ha
azepOaiipKaHCKUK OBUIO OYECHB CHIIBHBIM. DTO BIHMSHHUE CHITPajo OONBIIYIO POJIb B O0OTAIIEHHH CIOBAPHOTO
cocraBa azepOai/KaHCKOTO SI3bIKa.

KnioueBble c10Ba: BIMSHNE, JIGKCHIECKHUH, XyI0KECTBEHHBIH CTHIIb, [I€YaTh, S3BIK.

ITocTanoBka npo6aembl. Hauano XX Beka sBIsSETCS MEPUOJOM MPOXOKJICHUS TO-
JUTUIECKUX BOJIHCHHUM, CYIIIECTBOBAHUS PA3TUIHBIX MOJUTUYECKUX B3MIIAIOB. B 3TOT THE-
pYOA HEKOTOpBIE HWHTEJUIMTEHTHBIC JIOAM C MPOTYPEIKUMHU B3IJIAJAMU HCIIOJb30BAIU
CTaMOYJILCKHI aKIIEHT Ha YPOBHE JUTEPATYPHOTO sA3bIKa. B 00mieM, B Hadanme XX Beka, B
baky npoxoaunu ropsdmre TUCKYCCHU M OOCYKIEHUS BOKPYT TEeMBI 00 HCIIOJIB30BAaHUH B
JTUTEpaType TYPEIKOro WIH APYroro s3bika. OCOOCHHO, WHTCIUIMTEHTHBIC JIIOIM, MOJY-
yuBIINE 00pa3oBaHue B Typuuu, XOTENU MOAHITH TypelKUH (OCMaHCKHI) A3BIK Ha YpO-
BEHb JINTEPATYPHOTO SI3bIKa B A3epOaikane.

[To cpaBuenuto ¢ konioMm XIX Beka, B TOT MEpUON B Mpecce BO3ZHHUKIA MpodiemMa
(hopMUPOBaHUS M PAaCIPOCTPAHEHHS SI3bIKA Ta3eT U JKYPHAJIOB, W3AIONIMXCS Ha POIHOM
s3pIKe. TO ecTh, B 3TOT MEPHOJ] CyIIecTBOBAIA OOJBIIast HEOOXOIUMOCTh B CO3JJaHHSI CTH-
7S Ie"YaTy A 00oTaleHus, yIpoueHust 1 0000IeHus a3bIka Ipecchl. IMeHHO 1Mo 3Toi
MPUYKHE, POTYPEIKK HACTPOCHHBIE WHTEJUTUTCHTHl CYUTAIN OYEHb BaXKHBIM HCIOJB30-
BaHHME OCMAaHCKOIO SI3bIKa B KAYECTBE si3bIKa Ipecchl. B Hauane XX Beka BIAUSHUE HA JIEK-
CHYECKOM YPOBHE HAuajo YyBCTBOBATHCS TaKXKe, KaK M JAPYTHE OKA3bIBACMBIC BIUSHUSI.
OTO BIUSHUE YYBCTBOBAJIOCH B MPOU3BEIACHUSX MOYTH BCEX, 32 UCKIIOUYCHUEM HEKOTO-
PBIX, TTUCATEJICH M MOJTOB, B SI3bIKE NIEUYATHBIX OPTaHOB TOTO BpeMEHH. MOKHO MPHUBECTH
MHOJKECTBO ITPHUMEPOB CIIOB M BBIPAKEHUH, HE NCIIOIB3YEMBIX B a3epOailiKaHCKOM TIOPK-
CKOM $I3BIKE, HO TIOHSITHBIC BCEM YUTATENIIM TOTO BpeMEHHU. Takoro poja clioBa U BhIpa-
JKEHUS YBEITMYUBAIIU BBIPA3UTEIBHOCTh KaK XYIO0XKECTBEHHBIX IMPOU3BENEHU, TaK U SI3bI-
Ka TIPECCHI, pacCIIupPsUTH BIUSHUE XyIOXECTBEHHO-ITyOINIIMCTUIECKOTO CTHIIS, oOecedn-
BaJIO €ro IUIACTUYHOCTh. B co3gaHHbIX B Hayane XX BeKa XY/I0XKECTBEHHBIX MPOU3BEE-
HUSX U CTHJIC SI3bIKA MPECChl, aKTUBHO HCIOJIB30BAIUCH CIOBA TAKOI'O THIA KaK: IKCIO3
(cupoma), degh on (yuodu npous!), yghae (manenvkuil), 4odaxcye (pebenok), nex (ouenv), ia-
puin (3aempa), nembe (po3o8vlit), ViKy (con), s6em (0a), nacwvln (Kak), 3amen (u mak),
Hepde (20e), uwme (8om), yc (0OCMOPOACHOCMY), YCIY (OCHOPOICHDBIIL), 8anude (Mamv),
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bynanmae (Oyxoma), bexiemex (dHcoams), copmae (cnpawmueams), taspy (Oums), wausip-
Mmaz (nymame, owubamuvcs), apkadawr (moeapuwy), xencu (sce), Ovcymiae (6ce), uadye
(bvicmpo), tiaenaut (nodouou), xemwupe (Meod. cecmpa), mativic (Mai) U p.

Takue cnoBa Typenkoro (0OCMaHCKOTro) sI3bika B Hadanme XX Beka B AsepOaiimkane
HCTIONB30BAIMCH TTOBCeMECTHO. OCOOEHHO 3TO YyBCTBOBAJIOCH B TIEUaTHOM CTHJIE W TIPH-
Mepax XyA0KECTBEHHOT'O CTHIISL.

Tarixlords dksiiz (cupoma) kimi goriindiik

Illor boyu qaralara biiriindiik (o [Joica6b6apnwt) [1, 75].

(Bcro xu3Hb MBI OBUTH KaK CUPOTEHI

Bce roapt Mbl ObITH OKYTaHBI B YEPHOE)

Jlexcem secio3 (cupoTa, 4emoBek 0e3 MaTepu), 00pazoBaBIlieecs OT JPEBHETIOPKCKOTO
CJIOBA «92» (Mamb), B OCMAHCKOM sI3bIKE UCIOJIB3yeTCs U 1o celt aeHb. CloBo ygak//yghae
(MaJeHbKUI) OYEHb YacTO HMCIOJIB30BAJIOCh B JIUTEPATYPHBIX NPOU3BEICHUSIX TOTO Bpe-
MEHHU.

Ufaq (manenskuii) ¢cocuglara nom torpaq isto bastordir,

Olardir, ac, parasiz, ti¢ asiri-madardir (I>x./I>xa60apisr) [1, 60].

ManeHbKHM AETSIM MOKpasi 3eMJIsl cTala OCTENbIO,

OHHU —TonogHbe, OeaHbIe, TPOoe, TOCKymuX no Marepu (Jx. Jxadc6apnsl, «OTMme-
YaroyuM Ipa3IHuKn», 1,cTp. 60)

Oqli kesmir, hals bir kérps usaqdir usagim

No adab vaxtidi, no sdysiin, ufaqdir (manenbkuii) usagim (M.A.Cabup) [5, 144]

OH 1oKa e1ie He coo0pakaeT, erle MiIaAcHe MO MaJTbIIIT

Het B HEeM BeXIJIMBOCTH, CTHIJIa, MaJl €III¢ MOW MaJIbIIII

CnoBo «HapblH» UCTIOIB3YETCS B TYPEIIKOM SI3BIKE B CMBICIIC «3aBTPa.

Yarin (3aBTpa) sonin kibi onlar da hop soniib bitocok

Bu giindan ists o solgun, veromli ¢ohralari (I'.JIxxarun) [3, 111].

3aBTpa BCe OHHM, KaK | Thl, TOKE ITOTACHYT,

C ceromHSIIHETO THS X 3aBsUIbie, OONBHBIC JHIIA. . .

CroBo «mek» (04eHb) 9acTo BcTpedaercs B ctuxax . [xaBuma:

Pok (ouenn) boxtiyar idim, nazli dilborim (I".I>xaBun) [3, 131].

Sl ObLT OYEeHH CUACTIIUB, HEXKHass Mosi BO3roONeHHass (CIoBO «yWry//yiky» (COH)
4acTO BCTPEYACTCS B IIOATHUECKUX MTPOU3BENIEHHUSIX TOTO MEPHO/IA.

Uyqum (con) ¢okilmis, gonliimii gom almus,

Yalniz arar soni vurgun gozlerim (I'.JI>xasun) [3, 131].

[Ipomnan y MeHs COH, Ha AyIIe TOCKa,

JIumb TeOs UILYT MOM BIIIOOJICHHBIE TJ1a3a

®oHOBapuaHT YHKY//yiiry aszepOaif’kaHCKOTO cJoBa HyXy (COH) TaKXe dYacTo
BCTPEUAETCs B [TOI3UH CETOAHSAIIHUX JHEH.

CnoBo «3BeT» (1a), UCIIOJIb3yeMOE BMECTO CioBa O€lMM B XyA0KECTBEHHBIX MPOU3-
BEJICHUSIX Hauana XX BeKa, JIOJDKHO OBITh MPUHATO KaK TYypPEIKUi (OCMaHCKHIA) JIEMEHT:

9vat o sarvatii saman i¢inds zonginlar,

Kadoar no,..bilmoyarak istirahat etsinlor (I'.JI>xaBun) [3, 33].

[a, 6oraun B 3TOM OOTaTCTBE M JJOBOJIBCTBE

OTnpIxaroT, He Beas O Ievyaau
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Typenkoe (ocMmaHckoe) BbipaxeHue «aed o» (yiam mpous!) HCHONB30BANOCH B
a3epOali/PKITHCKUX JIUTEPATYPHBIX MPOU3BEICHUSIX BMECTO BBIPAKCHUS «PEIJT OT»:

Daf ol, ¢akil, get

Bu lahuti toforriicgahi tork et (I'.JIxxaBun) (3, 28) //Yitnu npods, oToinu, yiaun

OctaBb 3TOT MHp OOXKECTBEHHBIX 3HAHWN BOMpPOCHUTENBHOE CIIOBO «HACBLLI» (KakK)
MCIOJBb30BAJIOCh B TMHCHMEHHBIX TMPOM3BEACHUAX TOrO BPEMEHU MapajliebHO C
aszepOaiPKaHCKUM CIIOBOM «HEIIKE».

Uzagq, uzag, pok uzaq yerdo isto bir orman,
Nasil (kax) da xo0s, no godor sairana sarvistan (I'.IxaBun) (3, 30)

B nanekom, nanekom, OYeHb JalleKOM MECTe Jieca,

Kak e npekpacHbl, Kak CKa304HbI

BompocutensHoe MecTOMMEHHE «Hepae» (Tae), KOTOPOE KCIOJIb30BalIOCh BMECTO
CJIOBa «xapaja», BCTPEYaeTCs B MPOU3BEACHUAX [TO3TOB TOT'O IIEPUOIA!

Omin ol, nerda (rae) nofs olmussa hakim,

Hoqiqi esqi mohv etmis mozalim (I'.JI>xaBun) [3, 29].

3Hali, TaM TJIe CTajia TOCIIOACTBOBATh CTPACTh,

WCTUHHAS JI000Bb OYyJIeT YHHUYTOXEHA OeCCepACUHBIMU THPAHAMHU

Msl BcTpeyaeMcsi cO CIOBOM «3amen» (M Tak, BCE PaBHO), HCIOIB3yeMOE BMECTO
CIIOBa «OHCY3 Ja», B npousBeaeHusx I'. JxaBuza.

Zatan (u max, ece pasro) bu kohna yurdumuzun kohna adati

Hor tanrimin gan i¢maya var hiisni ragbati (I, [{ocasuo) [3, 79].

Bce paBHO 3TO cTapblii 00bIYall HAIIETO CTAPOTO Kpast

Kaxxapiii 6or umeeT ClajKyr CTPacTh K MPOJUBAHUIO KpoBu Hibke mpuBenbl Apyrue
MPUMEPbl OCMAHCKUX CJIOB, UCIOJIb30BABIIUXCSA B XYJOXKECTBEHHOM JUTEepaType Havyana
XX Beka:

Huiie (nouemy),neuun (015 ueco), xauwt (20e) euoxyicoan (coeecms), hani vicdan, xa-
Hbl (20e) 20anem (cnpaseonueocms) ([{oc. Hocabbapaw) [1, 46].

O sarintor ¢ocuq (Oums, pedenox) yanaqglarini

Gozlarindan axan yas isladiyor (o, [oicabbapnet) [1, 49].

OTH KEATOBATHIC JICTCKUE IICKH

MOKHYT OT clie3, TeKYIIHX U3 IJa3;

Adami adam eylayan paradir (0enbeu),

Parasiz adamin iizii qaradr (M.A.Cabup) [5, 193].

YenoBeka 4eIOBEKOM JICNAIOT ICHBTH,

be3 neHer 4enoBeK CTAHOBHUTCS YHIKCHHBIM;

Arkadaglar (0py3vs, mosapuwmu), aloman, gal tez verib do al-ala,

Hom bu yolda ahdii peyman etmali bundan sora (M.A.Cabup) [5, 168].

Jlpy3bsi, n1aBaiiTe Bce BMECTe, OyAeM €TUHBI,

W nocne 3Toro qaauM CJIOBO Ha 3TOM Iy TH;

Moan makrini hiss etmaya meyl etmadim asla,

Kandin (cam) dili-hassasimo tasir elayirson (M.A.Cabup) [5, 190].

51 HUKaK He XOTel MOYyBCTBOBATH TBOE KOBAPCTRO,

ThI caM BO3I€MCTBYENIb HA MOE YYTKOE CEPJLIE;
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[Ipoucxoxnenue cioBa Kenou (CBOM) SBISETCS CIOPHBIM B THOPKOJIOTHH.
I'.Mup3za3zazne, KOTOpBIN SBJISIETCS aBTOPOM «I'pamMMaTUKU a3epOaiiPKaHCKOTO S3bIKay,
MUIIET, YTO U3 UCTOPHUYCCKUX MATCPHUAIIOB CTAHOBUTCS SICHBIM, YTO HA SI3BIKE JINTEPATYP-
HO-XY/IO’)KECTBEHHBIX TPOU3BEJICHN BMECTE C KOpPHEM BO3BPATHOTO MECTOWMEHHUS 03
(cBoii, ceds1) MCTIOIL30BATUCEH CIIOBA KeHOU, KeHOY, KAHOU, KOTOPBIC SIBISIIOTCS CIIOBAMU-
CMHOHMMam#. Ho B HacTosiiue JHU 3TO CIOBO SIBISCTCS THIMYHBIM JUIS TYPEIKOTO-
OCMaHCKOTO si3bIka. Hampumep,

Kenduyi (ce6s) bilmayon bu dom qorqu nadir no bilsiin ol.

Kendusini bilonlora sur nadir xator nadir (I. Nosimi).

(Yo 5TO Bpems cTpaxa, He 3Haromee ceos,

3HarmuM ce0s HeT CTpaxa mepe Porom).

ITo mpoBeNeHHBIM HCCIIENOBAHUSM MaTEpUAIOB HAPOIHOTO TBOPYECTBA, Pa3rOBOP-
HOM peur ¥ COBPEMEHHOTO JTUAJICKTa CTAHOBUTCS SICHBIM, YTO TaK KaK CJIOBA KEH/IH, KEHIY
HE SIBIIAIOTCS THIMHYHBIMU JUTS a3epOaliPKaHCKOTO s3bIKa, OHU HE IMOJYYHIH OOJBIIOTO
pacmpocTpaHEeHHs B HAIleM SI3bIKE... BeposTHE# Bcero, 3T0 MECTOMMEHHE HE CTallo HC-
MOJIb30BATHCS TEM WIJIM WHBIM THCATENIeM B Pe3yJbTaTe BIMSHUS 3alaJHOTO TYPEIKOTO
si3pIKa. Jlake M3BECTHO, YTO HE CMOTPSI HA TO, YTO HEKOTOPAs, MOJPaKaBIIas TYPESUKHM
MMcaTeNs M, TPyTIa TrcaTeleld MCIoIb30Baja 3TO MECTOMMEHHE Ha CTPaHMIIAX CO3JaH-
HOM B Hayane XX BeKa Me4aTHOM Mmpecchl U JUTEPATypbl, OHO HE HAILIO HIMPOKOTO pac-
mpocTpaHeHus cpeau Hapoaa. B magane XX Beka QoHeTnueckue, Jekcudeckue, Mopdo-
JIOTUYECKU-TPAMMATHYECKHE OCOOCHHOCTH OCMAaHCKOTO S3bIKa TPOSIBIBSLINCH TaKkKe B
opUITHANTBHBIX pedaxX U JOKyMeHTax A3sepOaimkanckoit Hapomnoit Pecrybmuku. Mecto-
UMeHHe KeHIU (CBOM, ce0s1) UCIONIBb3yeTCs TYPELKOM U Taray3ckoM sizbikax. CyIIecTBYIOT
pa3HbIe MHEHUS 110 TTOBOTy BO3HUKHOBEHHUS 3TOTO MECTOMMEHHS. DIIEMEHTHl OCMaHCKOTO
sI3BIKa MOYKHO TaK)KE€ BCTPETHUTH B MTO33UHU M TEUATHOH mpecce AzepOaiimkana Hagama XX
Beka. I'maron Oexie (GKau) CUMTAETCS OJHUM W3 CAMBIX IPEBHUX TJArojOB C TIOPKCKUM
MPOMCXOKICHHEM.

Altaylardan, Altun dagdan dogma sellor baklayor (:kner),

Yasil donlu, mavi gozli, al duvaqli sevdiyim (JIx./{xa066ap:sr) [1, 63].

C Anraiickux 30JI0TBIX TOP POJHBIE TABOJKH JKJIET,

B 3eneHoMm muathe, romyOoriasas, BO3I00JIEHHAS MOSI B KPaCHOM Byallu;

XOoTs B COBpEeMEHHOM a3epOaiKaHCKOM SI3BIKE CIMTAETCS apXandeCKUM TIIaroJIOM.

Bir nofor yox ki, sorsun (cipocuts) shvalin

Bir nafor yox onu bils insan ([{x./[xa066apsr) [1, 49].

(Het HEKOTO, KTO OBI CITPOCHII O CAMOYYBCTBHH

Het HUKOTO, KOTO OBI 3HAI YEJIOBEK)

I'maron copymmar B a3zepOaiKaHCKOM SI3BIKE SIBISICTCS aceMaHTHUYeCKou (hopmMoit
rJiarojia cop, copmar (CIpocCH, CIIpamIuBaTh) TYPEIIKOTO S3bIKA.

AcemanTHueckas opma riarona copymmar (CrpanimBaTh) COBpEMEHHOTO a3epOa-
KAHCKOTO sI3bIKa B TYPELIKOM S3bIKE HCIOJIB3YyeTCs Kak CBOOOJHAs MOpdema.

Ogor liitfls sorsan (cpocumis) shvalimi,

Bu namom sono bildiror halim1 (M.A.Cabwup) [5, 163].

(Ecyu THI cipocHIlb MO€ COCTOSTHHE C MUJIOCTEIO,

DT0 MOE MUCHEMO packaxer Tebe 000 MHe)
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CroBo #aBpy (OMTs) CETOOHS aKTHUBHO YNOTPEOISeTCs B TYPEeLKOM si3bike. B Hauane

XX Beka azepOaiflxkaHCKHE MTOITHI HCITOB30BATH 3TO CJIOBO KaK OCMaHCKOE.

JIBI:

pa.

Quzum, yavrum (autst). Adin nadir (I".IxxaBun) [3, 49].

Cnankast Mosi, muTst Moe. Kak Te0s 30ByT

Od yurdumun yavrulari dilindon

Turan ellorine salam sdylayin

Bir intizari-tohassiirle gozlori siiziiliir ([Ix./[xa006apms) [1, 64].

(Ot nmereii cTpanbl OTHEH

IIepenaiite npusetr Hapony Typana

['ma3za TOCKYIOT ¢ OKHIaHHUEM)

Ms&I BcTpedaeMces CO CIIOBOM IiamsipMmar (myTars) B npousseneHusx Jx. [xab6ap-

Oliir, 6liir, sasirtb hop ¢ocuq baxir xamus (Jx.J:xa66apmsr) [1, 56].
YMupaer, yMHpaeT, 3amyTaBIINCh BCE CMOTPUT JTUTSI

Arkadaslar (apy3ss), varligin millot istorso saxlasin

Olbaal versin do, etsin ittihadi-ittihad

Ista (Bot) beladir haloti-boyzada, okingi

Boyzadolorin rosmi budur, ado, okingi (M.A.Cabwup) [5, 86].
Jpy3bs, eciiu Hapo[I JKeIaeT COXPAHUTh CAMOCYIIICCTBOBAHUE,
[TycTh BO3bMYTCS 32 PYKH U BOCCOCIUHSATCS,

BoT TakoBa KH3HB TOCIIO, 3eMJICICIBIICE

3TO KapTUHA TOCIIO/, 3eMJICICIbIEB

Co c10BOM IbI3, 0003HAYAOIIECE CEPAUTRCS, MbI BCTpeyaeMcs B ctuxax M.A. Cabu-

Deyib bu s6zii sohrdon ¢ixdilar

Ela quzdilar, tohrdon ¢ixdilar (J]x./]xa66apinsn) [1, 63].

Ckaszas 3TO0 CIIOBO, M3 TOPO/ia BBIIIUIA

Tak paccepUINCh, 4TO U3 ce0sl BBINUTA

Typerkoe cI0BO apaOCKOro MPOUCXOXKICHUS BaIMJE B IEpeBOjae 0003HAYACT MaTh.

CrnoBo BanuIeiH (POIUTENN) TAKKE TPOUCXOAUT oTcro/ia. CIIOBO Basinae OCOOCHHO 4acTo
yHnoTpeOIsiioch B IMEPHO OCMaHCKOH WMIIEpUH BMECTO CIIOBa aHHe (Math). B Hacrosee
BpEMS e OHO YIIOTPEOIAETCS CPaBHUTEIBLHO PEXKE.

Haqiqi validonin (matb) an sorofli bir bazayi.

Dogar insan ata ocaginda,

Boaslonar valide qucaginda. (M.A.Cabwup) (5, 387)

Camoe nocToiiHoe yKpallleHHe HACTOSIIeH MaTepu.

Poxpaercst 4enoBek B OTLOBCKOM JIOME,

Pacrer B 00BATHSAX MaTEepH.

OcMaHCKOe CIIOBO 4O4YT, SBIISIIONICECS CIEHU(PHUECKHM JIEKCHMOM B TYPEIIKOM

s3bIKe, HanboJiee YacTo BcTpeuaercs B catupax M.A.Cabupa.

Odabli, uslu ¢ocuqdur, tocommiilat deyildi (M.A.Cabwup) [5, 383].
BexxnmuBbIl, BOCIIUTAHHEIN OH peOCHOK, HE YKpaIlIeHHUE
B coBpeMEHHOM TypeUKOM TaKKe HMCIOIB3YETCS IBOWHOE CIOBO YOJYr-4OIKYK,

KOTOpOC 0003HayaeT JCTH.
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B XyI0XecTBEeHHBIX MPOU3BEACHUAX TOTO MEPHUO/Ia TaK)KE YacTO BCTPEUYAETCS CIOBO
COKAaK, YTO O3HAYAET yIIUIIA:

Sokaklarda (ma ynmuax) adam pok az, sas yok, yalniz kiilok, ruhlar zshroloyacok
iyranc bir vuyultu ils asiyordu ([x./]xa0606ap:sr) [1, 237].

Ha ynmmax mronmeit oueHp Majo, THIINHA, TOJIBKO JIUIIH BETEP, TyeT C BOEM, OTPaB-
JISTFOIIIUM Ty IIH.

Gilinbagiin zaid olurdu gomimiz, méhnatimiz

Arqadaslar (npy3ss) sevinin oldu rova hacotimiz (M.A.Cabwup) [5, 208].

JleHb 3a THEM yBEIMYUBAIIOCH Hallle TOpe, Hallle CTpalaHue

Hpy3bs1, pagyiTech, CTaayd Mbl JOCTOWHBI HY Kbl

CrnoBo apkagam (ToOBapwil, Jpyr), WCIOJb30BaBIIEeCs B JBYCTHINBSAX,
00pa30BaIoCh OT COCIUHEHHUS CIIOB ap(MyKUMHA, My X )+Kapaami(opar).

O Albaniyada arnavut geyrati,

Bu Qazvindoki miirtace heysti. (M.A.Cabup) [5, 234].

To a;mbaHCKOE TOCTOMHCTBO B AJIOaHHU,

Oro oy B KazpuHe, 0xuiatonye moMonib.

3nech coBO ApHaBYT IO TypelkH 0003HavyaeT andaHell.

Porpug eloyin gubi - fologgani, - deyirler,

Disra (Hapy:ky) ¢ixarin hozrati mollani, - deyirlar (M.A.Ca0bup) [5, 72].

IoBopsit: «CnoMaiiTe manky JJisi HaKa3aHUs,

I'oBopsrt: «BeiBenuTe HApyKy TOCTIOIMHA MYJILTY.

B srom aByctmmee M.A. Cabupa Typerkoe CIIOBO ABIMIApPH (IBOP, CHAPYKH)
MPUBEACHO B YKOPOUYEHHOM BapuaHTe auipe. KopeHb 3TOTO cjoBa CBS3aH CO CIOBOM
THII//ABITT (Hapy>KHAsE CTOPOHA, JTBOP ).

CroBo mmMH (ceituac) Bctpedaercs B ctuxax M.A. Cabupa BMECTO CJIOBa WHIH:

Simdi (ceituac) har millat edir nafsini irfans fada,

Vaton ovladi tiglin elmo, dabistans fada (M.A.Cabup) [5, 293].

Ceiiuac KaXIblii HAPOJI )KEPTBYET COOO pay 3HAHHIA,

YkazaTenpHOe MECTOMMEHHE 1y (3TO, 3TOT) UCIOIB3YETCs] B HEKOTOPBIX TIOPKCKUX
s3pIkax. HecMOTpst Ha TO, UTO MECTOMMEHHE Iy BCTpedaeTcs B KilacCHYECKOl asepOaii-
JDKaHCKOHM JUTepaType, OHO HE HAaIIO PAcIpOCTPaHEHHUsS B a3epOalPKaHCKOM SI3BIKE U
apxan3upoBaIOCh.

Su (3roT) sevimli ii¢ boyali, tic monali bayragi (JIx./[xac6apnsr) [1, 63].

// DTOT MOOUMBIN TPEXUBETHBIN, TPEX3HAUHBIN (har

Buraxiniz, seyr edoyim, diigiinoyim, oxsayayim,

Sohneyi-milli soninls bir tocslla bulmada,

Son vali bir xaki - ziilmats sitaban olmada (/]x./]»xa006apiner) [1, 62].

[lycture, maiite mocMOTpPETh, MOAYMaTh, OJIACKATH,

HanmonanbHas BHEITHOCTD HAXOIUT TeOs

Koraa nokpeiBaeT Tebs1 uepHas 3eMiist

I'maron Gynmmar (HailTH) — OAMH M3 CaMbIX APEBHUX TIIArojOB TIOPKCKHX S3BIKOB. XO-
TS OH M apXau3WpOBaJICs B a3epOaliPKaHCKOM SI3BIKE, B TYPEIKOM SI3bIKE OH COXPaHMJIICS
JI0 HaIlUX JHEH.

Qoy qapatsin (3akpbIBaTh, NOKPbIBaTh) goylori bacandan ¢ixan duman,
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Dostlarin aydin goriir: kim yaxsidir, kim yaman (A./[>xaBan) [2, 116].

[Tycth npiM U3 TPYOBI TBOETO IOMa MOKPOET Hebeca,

TBoM Apy3bs ICHO BUAST: KTO JIyUIIE, a KTO XyXKe

BoiBobI M NepcneKkTHBBI. TakuM 00pa3oM, MPUBECHHBIC BbINIE (AKTHI TOKA3bIBA-
0T, YTO B XY/IO’)KECTBEHHBIX MPOM3BENeHUAX Havana XX BeKa JICKCHYECKOe BIHSIHUC TY-
PEIKOro si3pika Ha a3epOalPKaHCKUN OBLJIO OUYEHb CHIBHBIM. OJTO BIIMSHHUE CHIIPAIO
OOJNBIIYIO PO B 00OTAICHUH CIIOBAPHOTO COCTaBa a3epOaiiKaHCKOro A3bIKa.
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MInvmex C. Jlekcnuanii BIVIMB OCMAHCHKOI TypeIbKol MOBH Ha a3zepOaifUkaHChKy MOBY Ha IOYATKY
XX cromittss / C. Ulummex // Bueni 3amucku TaBpificCbKOro HalliOHAJBHOTO YHIBEPCHTETY iMe-
Hi B. I. Bepraacekoro. Cepis «®inonoris. CorianbHi koMmyHikaiii». — 2014, — T. 27 (66), Ne 3. — C. 290-296.

VY cTaTTi ONUCYIOTHCSL OCHOBHI HANPSIMU BIUIMBY TYPELIbKOT MOBH Ha a3epOaii/PkaHCbKy MOBY Ha JIEKCHY-
HOMY piBHi Ha mo4aTky XX CTOJITTS, aHaJi3yIOThCS CJIOBA, 1[0 MPOHUKIIN B a3epOailKaHCbKy MOBY 3 APYKY
Ta XYAOXKHBOI JITEpaTypH OCMaHCBhKOi Typeupkoi wmoBH. CioBa OCMaHCBKOI TypeUbKoi MOBH,
BUKOPUCTOBYBaHI B IEH TMepiof, HaJald MO3WTUBHHK BIUIMB Ha OCBITY 1 PO3BUTOK JiTepaTypHOI
azepOaiipkaHChKOl MOBH. Y MOPIBHSHHI 3 KiHIeM XIX CTONITTS, B TOH Hepiox B Ipeci BUHUKIA Ipobiema
(hopMyBaHHS Ta PO3MOBCIOPKEHHSI MOBH Ta3eT 1 KypHAJIB, III0 BUJAIOTHCS PIJHOIO MOBOIO. Y XYHOXKHIX TBO-
pax movaTky XX CTONITTS JISKCHYHHI BIUIMB TypEeLbKOI MOBH Ha a3epOaiiPKaHChKy MOBY OYB JIy)K€ CHIIBHUM.
Lleii BIuMB 3irpaB BeJNUKY poiib y 30araueHHi CIIOBHUKOBOI'O CKJIay azepOaiKaHChKOT MOBH.

Kuro4oBi ci10Ba: BIUIUB, JISKCUYHHH, XYA0XKHIH CTHIIb, IPYK, MOBA.

Shimsek S. Ottoman Turkish Lexical Effects on Azerbaijani in the early twentieth century / S. Shimsek //
Scientific Notes of Taurida V. I. Vernadsky National University. — Series: Philology. Social communica-
tions. —2014. — Vol. 27 (66), No 3. — P. 290-296.

The article describes the main Turkish influences on Azeri on the lexical level in the early twentieth cen-
tury. The article analyzes the words loaned into the Azerbaijani language from the press and literature of the
Ottoman Turkish language in the early twentieth century. Ottoman Turkish words used in this period had a
positive effect on the formation and development of literary Azerbaijani language. In the early twentieth cen-
tury in Baku were heated debates and discussions around the use of literature in Turkish or another language.
Particularly intelligent people, which were educated in Turkey, wanted to raise the Turkish (Ottoman) lan-
guage to the level of a literary language in Azerbaijan.

Compared with the end of the XIX century, during that period in the press arised the problem with forma-
tion and propagation language of the newspapers and magazines published in the native language. That is,
during this period there was a great need to create a print style, to enrich, simplify and generalize language
press. It is for this reason, pro-Turkish intellectuals considered very important to use the Ottoman language as
the language of the press. In the early twentieth century the influence on the lexical level began to feel as well
as other influences. This influence was felt in the works of almost all writers and poets, but some writers and
poets were an exeption. There are many examples of words and expressions that are not used in the Azerbai-
jani Turkic language, but it is clear to all the readers of that time. This kind of words and expressions enriched
works of art, language and media, expanded the influence of artistic and journalistic style. In the works of art
of the early twentieth century Turkish lexical influence on Azerbaijani language was very strong. This influ-
ence played a major role in enriching the vocabulary of the Azerbaijani language.

Keywords: impact, lexical, artistic style, printing and language.
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